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And when they of Ashdod arose early on the morrow, behold, Dagon [was] fallen upon his face to the earth before
the ark of the LORD. And they took Dagon, and set him in his place again.
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And when the men of Ashdod saw that [it was] so, they said, The ark of the God of Israel shall not abide with us: 
for his hand is sore upon us, and upon Dagon our god.
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And their children spake half in the speech of Ashdod, and could not speak in the Jews' language, but according to
the language of each people.
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